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Meta tadta €dov, kal  (Sov, BUpa AVEWYHEVN  év ™ olpav®,
Baada-ya haya niliona, na tazama, mlango uliofunguliwa katika - mbingu,
G3326 G3778 G3708 G2532 3708 G2374 G0455 G1722  G3588 G3772
Kat A dwvh A TpWTN fv fikouoa WG OGATILYYOG  AaAolong
na - sauti - ya-kwanza niliyoisikia niliyoisikia kama baragumu  ikisema
G2532 G3588 G5456  G3588  G4413 G3739 G0191 G5613  G4536 G2980
HET  &uol, Aéywv, AvaBa @8, kal  Selfw ool a

nami, nami, ikisema, Panda huku, na nitakuonyesha wewe mambo-yanayopasa
G3326  G1473  G3004 G0305 G5602  G2532 G1166 G4771  G3739

Oel yevéoBal  peta tadta.

lazima kutokea baada-ya haya.

G1163  G1096 G3326 G3778

Baada ya mambo hayo nilitazama, nami nikaona mbele yangu mlango uliokuwa wazi mbinguni. Nayo ile sauti
niliyokuwa nimeisikia hapo mwanzo ikisema nami kama tarumbeta ikasema, “Njoo, huku, nami nitakuonyesha
yale ambayo hayana budi kutokea baada ya haya.”

€0BEW( gyevounv  év Mvevpaty kat 60U, Bpdvog EKeLTO
Mara-moja  nilikuwa katika Roho; na tazama, kiti-cha-enzi  kilikuwa-kimewekwa
G2112 G1096 G1722  G4151 G2532  G3708 G2362 G2749

év ™ obpav®, kal  éml OV  Bpdvov KaBrpevog,

katika - mbingu, na juu-ya - kiti-cha-enzi ameketi,

G1722  G3588 G3772 G2532 G1909  G3588  G2362 G2521

Ghafula nilikuwa katika Roho, na hapo mbele yangu kilikuwepo kiti cha enzi mbinguni, kikiwa kimekaliwa na mtu.

kKat o KaBruevog, OpoLog opaoel AMBw ldotdt kai  ocapblw; kal
na - aketi, mfano-wake kuonekana jiwe la-yaspi na sardi; na
G2532  G3588  G2521 G3664 G3706 G3037  G2393 G2532  G4556 G2532
Tpig KUKAOBev to0d Bpdvou, dpoLog opdaoel opapaysdivw.
upinde-wa-mvua kukizunguka - kiti-cha-enzi, mfano-wake kuonekana zumaridi.
G2463 G2943 G3588  G2362 G3664 G3706 G4664

Aliyekuwa amekikalia alikuwa anaonekana kama yaspi na akiki. Kukizunguka kile kiti cha enzi palikuwa na upinde
wa mvua ulioonekana kama zumaridi.

Kal  KUKAOBev tod Bpdvou, Bpdvoug elkool Téooapeg kal Tl ToUg
Na kukizunguka - kiti-cha-enzi, viti-vya-enzi ishirini na-vinne; na juu-ya -
G2532  G2943 G3588  G2362 G2362 G1501 G5064 G2532 G1909  G3588
Bpovoug elkool téooapag TpeoPutepoug  kaBnuevoug, TEPLBEPANUEVOUC €V
viti-vya-enzi ishirini na-wanne wazee wameketi, wamevikwa katika

G2362 G1501 G5064 G4245 G2521 G4016 G1722
ipatiolg Aeukolg kat  éml Tag  kePaAdg auvt®v, otedpdavoug Ypuoolc.

mavazi meupe; na juu-ya - vichwa vyao, taji za-dhahabu.

G2440 G3022 G2532 G1909  G3588  G2776 G0846 G4735 G5552

Kukizunguka hicho kiti cha enzi palikuwa na viti vingine vya enzi ishirini na vinne, na juu ya hivyo viti walikuwa
wameketi wazee ishirini na wanne. Walivaa mavazi meupe, na walikuwa na taji za dhahabu vichwani mwao.
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Kat  ék To0 Bpdvou ékmopelovtal  aotpamai, kat  dwvai, kal

Na kutoka - kiti-cha-enzi zinatoka umeme, na sauti, na

G2532  G1537 G3588  G2362 G1607 G0796 G2532  G5456 G2532
Bpovtal. kal  &mta Aapmadeg TUPOG  kawdpeval  évwtilov  tol  Bpodvou,
ngurumo. Na taa-saba taa za-moto  zinawaka mbele-ya - kiti-cha-enzi,
G1027 G2532  G2033 G2985 G4442 G2545 G1799 G3588  G2362
a glowv  ta Emta Mvevpata tod  Oeol;
ambazo ni - Roho-saba Roho za Mungu;
G3739 G1510  G3588  G2033 G4151 G3588  G2316

Kwenye kile kiti cha enzi palikuwa panatoka miali ya umeme wa radi, ngurumo na sauti za radi. Mbele ya kiti cha
enzi, taa saba zilikuwa zinawaka. Hizi ndizo roho saba za Mungu.

kat  évwriiov  tod  Bpdvou WG B8dhacoca UaAivn, oOpola KpuOTANw. Kal
na mbele-ya - kiti-cha-enzi kama bahari ya-kioo, kama  bilauri. Na
G2532  G1799 G3588  G2362 G5613  G2281 G5193 G3664  G2930 G2532

v péow ToD  Bpdvou, Kal  KUKAW to0 Bpdvou, Téooapa

katikati  kati ya kiti-cha-enzi, na kukizunguka - kiti-cha-enzi, viumbe-hai-vinne

G1722 G3319  G3588 G2362 G2532  G2945 G3588  G2362 G5064

{®a, yvépovta OdBaNuGV  Eumpoobev  kal  OToBey;

viumbe-hai, vimejaa macho mbele na nyuma;

G2226 G1073 G3788 G1715 G2532  G3693

Pia mbele ya kiti cha enzi palikuwa na kile kilichoonekana kama bahari ya kioo, iliyokuwa angavu kama bilauri.
Katikati, kukizunguka kile kiti cha enzi, kulikuwa na viumbe wanne wenye uhai, wakiwa wamejawa na macho
mbele na nyuma.

Kat 1o {®ov TO p®ToY, Opolov  Aéovty, kat  TO Sevtepov

na - kiumbe-hai - cha-kwanza, kama simba; na - cha-pili

G2532 G3588  G2226 G3588  G4413 G3664 G3023 G2532  G3588  G1208
{®ov, dpolov  poéoyxw; kat  To tpitov  {Qov, Exwv 1O TIPOOWTIOV
kiumbe-hai, kama ndama; na - cha-tatu kiumbe-hai, chenye - uso
G2226 G3664 G3448 G2532 G3588 G5154 G2226 G2192 G3588  G4383
e avBpwrou; Kat  Tto tetaptov oy, Opolov  AET® TIETOMEVW.
kama wa-mwanadamu; na - cha-nne kiumbe-hai, kama tai arukaye.
G5613  G0444 G2532 G3588  G5067 G2226 G3664 G0105  G4072

Kiumbe wa kwanza mwenye uhai alikuwa kama simba, wa pili alikuwa kama ng'ombe dume, wa tatu alikuwa na
uso kama wa mwanadamu, na wa nne alikuwa kama tai anayeruka.
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Kat T Téooapa {®a, v Kao’ v a0t®y, E&xwv
Na - viumbe-hai-vinne viumbe-hai, kila-kimoja kimoja kimoja chao, chenye
G2532  G3588  G5064 G2226 G1520 G2596 G1520 G0846 G2192
ava mtepuyag  EE; KUKANGBev  kal  &owBev yépouowv 0dBalu®v; Kal
kila-kimoja mabawa sita; kuzunguka na ndani vimejaa macho; na
G0303 G4420 G1803  G2943 G2532  G2081 G1073 G3788 G2532
avdarmauvowy  oUK gxouow fAuEpag kal  VUKTOG Aéyovteg:  Aylog, aylog,
mapumziko hawana hawana mchana na usiku, wakisema: Mtakatifu, mtakatifu,
G0372 G3756 G2192 G2250 G2532  G3571 G3004 G0040 G0040
ayog, Koplog 0O Oegoc o6 Mavtokpdtwp, o} Av, kKat O
mtakatifu, Bwana - Mungu - Mwenyezi-Mungu, - Aliyekuwa, na -
G0040 G2962 G3588  G2316 G3588  G3841 G3588 G1510 G2532  G3588
v, kKat o EPXOHEVOC.

Aliye, na - Ajaye.

G1510 G2532 G3588  G2064

Kila mmoja wa hawa viumbe wanne wenye uhai alikuwa na mabawa sita, na kujawa na macho pande zote hadi

chini ya mabawa. Usiku na mchana hawaachi kusema:

Kat Otav  Swoouow @ »a 8okav, kal  Tny, Kat  eOyaplotiay,
Na wakati watakapotoa - viumbe-hai utukufu, na heshima, na shukrani,
G2532 G3752  G1325 G3588  G2226 G1391 G2532  G5092 G2532  G2169

™™ KaBnpévw - Erl ™ Bpovw, ™™ (vt €lg ToUg aikvag Thv
kwake aketiye juu-ya - kiti-cha-enzi, kwake aishiye hata - milele na
G3588  G2521 G1909  G3588  G2362 G3588  G2198 G1519 G3588  GO165 G3588
alvwy,

milele,

GO165

Kila mara viumbe hao wanne wenye uhai wanapomtukuza, kumheshimu na kumshukuru yeye aketiye kwenye

kile kiti cha enzi, tena aishiye milele na milele,

mecodvtat ol glkoot téooapeg Tpeofutepol  évwtilov  Tol  KaBnpévou
wataanguka - wazee-ishirini na-wanne wazee mbele-ya aketiye
G4098 G3588  G1501 G5064 G4245 G1799 G3588  G2521

el tod Bpdvou, Kal  TIPOOKUVACOUOW TR (vt €lg ToUGg ai®vag
juu-ya - kiti-cha-enzi, na watamusujudia - aishiye hata - milele
G1909  G3588  G2362 G2532  G4352 G3588  G2198 G1519 G3588  GO165
TV  alwvwy, kat  Barobow touC otepdavoug altwv evwtiov Tod  Bpdvou,
na milele, na watazitupa - taji zao mbele-ya - kiti-cha-enzi,
G3588  GO165 G2532  G0906 G3588  G4735 G0846 G1799 G3588  G2362
AEYOVTEC,

wakisema,

G3004

wale wazee ishirini na wanne huanguka mbele zake aketiye kwenye kiti cha enzi na kumwabudu yeye aliye hai

milele na milele. Huziweka taji zao mbele ya kiti cha enzi, wakisema:
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11 "Alog €l, o Koplog kat 6 ©e0¢  AUQV, Aafelv  thHv  86&av

Unastahili, wewe, - Bwana na - Mungu  wetu, kupokea - utukufu
GO514 G1510  G3588  G2962 G2532 G3588  G2316 G1473  G2983 G3588  G1391

Kat TV TV Kat  ThHv  Svvapw; 6T ou éktloag T mavta,

na - heshima na - nguvu; kwa-maana wewe uliumba - vitu-vyote,

G2532 G3588  G5092 G2532 G3588  G1411 G3754 G4771  G2936 G3588  G3956

kat & T BéANuUA  cou  Roavy, kKat  éxtioBnoav.

na kwa-sababu-ya - mapenzi yako vilikuwepo, na viliumbwa.

G2532  G1223 G3588  G2307 G4771  G1510 G2532  G2936

“Bwana wetu na Mungu wetu, wewe unastahili kupokea utukufu na heshima na uweza, kwa maana ndiwe
uliyeviumba vitu vyote, na kwa mapenzi yako viliumbwa na vimekuwako.”
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